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VŠEOBECNÁ VÝSTRAHA 

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA 

ASKIR 36BR je chirurgická odsávačka s následujícími elektrickými charakteristikami: 14 V 4 A pomocí AC/DC adaptéru mod. 
UE60- 140429SPA1 od FUHUA (vstup: 100–240 V~ – 50/60 Hz – 100 VA) nebo vnitřně napájené zařízení (Pb baterie 12 V 4 A) 
nebo přes adaptér do zásuvky pro zapalovač cigaret (12 V 4 A). ASKIR 36BR je stolní elektrická odsávací jednotka pro odsávání 
tělních tekutin, orální, nasální a tracheální aspiraci u dospělých nebo dětí. Přístroj je navržen pro snadnou přepravu a téměř 
nepřetržité používání. Jednotka je ovládána elektronickým systémem řízení spotřeby, který také monitoruje provoz a stav interní 
baterie. Dodává se s akustickým alarmem a systémem kontrolek indikujícím nízký stav baterie a stav nabití baterie. 
Přístroj je vybaven regulátorem sání na čelním panelu a polykarbonátovou autoklávovatelnou nádobou s přepadovým ventilem. Díky 
těmto vlastnostem a svým funkcím je toto zařízení vhodné zejména pro následující aplikace: využití v nemocničních odděleních, pro 
tracheotomii nebo v pooperační terapii doma, pro odsávání tělních tekutin a pro drobné chirurgické operace. 

 

 
PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ. 

PŘÍSTROJ JE URČEN PRO POUŽITÍ KVALIFIKOVANÝM PERSONÁLEM (CHIRURG / ZDRAVOTNÍ SESTRA / ASISTENT) 

DOMA SMĚJÍ PŘÍSTROJ POUŽÍVAT POUZE DOSPĚLÉ OSOBY S NESNÍŽENÝMI DUŠEVNÍMI SCHOPNOSTMI A/NEBO 
PEČOVATELÉ. 

 
PŘÍSTROJ NESMÍ BÝT ROZEBÍRÁN. PRO TECHNICKÝ SERVIS VŽDY KONTAKTUJTE CA-MI SRL. 

 

1. Před každým použitím zkontrolujte stav přístroje. Povrch přístroje by měl být pečlivě zkontrolován z hlediska viditelného 
poškození. Zkontrolujte síťový kabel a napájení a nepřipojujte jej k síti, pokud je patrné poškození. 

2. Před připojením spotřebiče vždy zkontrolujte, zda elektrické údaje uvedené na štítku a typ použité zástrčky odpovídají použité 
elektrické síti. 

3. Respektujte bezpečnostní předpisy uvedené pro elektrické spotřebiče a zejména: 
• Kvůli zaručení nejvyšší účinnosti a bezpečnosti přístroje používejte originální součásti a příslušenství dodané výrobcem. 
• Přístroj lze používat pouze s bakteriologickým filtrem. 
• Přístroj nikdy neponořujte do vody. 
• Nepokládejte a neuchovávejte odsávačku na místech, kde by mohla spadnout do vany nebo umyvadla. V případě, že 

k takovému nechtěnému pádu dojde, nepokoušejte se přístroj vytáhnout z vody, když je síťová zástrčka stále připojená: 
vypněte síťový vypínač, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a kontaktujte servisní oddělení CA-MI. Nepokoušejte se přístroj 
používat, dokud nebude důkladně zkontrolován kvalifikovaným personálem a/nebo oddělením technického servisu CA-MI. 

• Pokládejte zařízení na stabilní a rovné povrchy tak, aby nebyly blokovány přívody vzduchu na zadní straně. 
• Aby nedošlo k nehodám, nepokládejte odsávačku na nestabilní povrchy, které by mohly způsobit její náhodný pád a vést 

k poruše a/nebo poškození. Pokud by se objevily známky poškození plastových dílů, které by mohly odkrýt vnitřní části 
zařízení pod napětím, nepřipojujte zástrčku do elektrické zásuvky. Nepokoušejte se přístroj používat, dokud nebude 
důkladně zkontrolován kvalifikovaným personálem a/nebo oddělením technického servisu CA-MI. 

• Nepoužívejte v přítomnosti hořlavých látek, jako jsou anestetika, kyslík nebo oxid dusný. 
• Nedotýkejte se zařízení mokrýma rukama a vždy zamezte kontaktu spotřebiče s kapalinami. 
• Pokud přístroj nepoužíváte, nenechávejte jej připojený k elektrické zásuvce. 
• Při odpojování zástrčky netahejte za napájecí kabel, ale odpojte správně zástrčku ze zásuvky. 
• Přístroj skladujte a používejte na místech chráněných před povětrnostními vlivy a stranou od zdrojů tepla. Po každém 

použití se doporučuje přístroj skladovat ve vlastní krabici mimo dosah prachu a slunečního světla. 
• Obecně se nedoporučuje používat elektrické rozdvojky a prodlužovačky. Pokud je jejich použití nezbytné, musíte použít ty, 

které jsou v souladu s bezpečnostními předpisy, avšak dbejte na to, aby nedošlo k překročení maximálního přípustného 
příkonu, který je uveden na rozdvojkách a prodlužovačkách. 

4. Při opravách se obraťte výhradně na technický servis a vyžádejte si použití originálních náhradních dílů. Nedodržení výše 
uvedeného může ohrozit bezpečnost zařízení. 

5. Používejte pouze k určenému účelu. Nepoužívejte na nic jiného než k účelům definovaným výrobcem. 
Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím nebo připojením k elektrické soustavě, která není v souladu 
s platnými předpisy. 

6. Tento zdravotnický prostředek vyžaduje zvláštní opatření týkající se elektromagnetické kompatibility a musí být instalován 
a používán v souladu s informacemi uvedenými v průvodních dokumentech: Zařízení ASKIR 36BR musí být instalováno 
a používáno mimo mobilní a přenosná RF komunikační zařízení (mobilní telefony, vysílačky atd.), která mohou toto zařízení 
rušit. 

7. Likvidace přístroje a příslušenství musí být prováděna v souladu s platnými předpisy v zemi použití. 
8.  VÝSTRAHA: Na tomto zařízení neprovádějte žádné změny bez souhlasu výrobce CA-MI Srl. Žádná z elektrických nebo 

mechanických částí nebyla navržena tak, aby byla opravována zákazníky nebo koncovými uživateli. Neotevírejte zařízení, 
nepoškozujte elektrické/mechanické části. Kontaktujte vždy technickou pomoc. 

9. Používání zařízení v jiných podmínkách prostředí, než které jsou uvedeny v tomto návodu, může vážně ohrozit bezpečnost 
a zhoršit technické vlastnosti zařízení. 

10. Tento zdravotnický prostředek je v kontaktu s pacientem prostřednictvím jednorázové sondy (není v dodávce s přístrojem). 
Odsávací hadičky pro zasunutí do lidského těla zakoupené odděleně od přístroje by měly splňovat normy ISO 10993-1 
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KONTRAINDIKACE 

TECHNICKÉ VLASTNOSTI 

o biologické kompatibilitě materiálu. 
11. Výrobek a jeho součásti jsou biokompatibilní v souladu s požadavky normy EN 60601-1. 
12. Obsluha zařízení je velmi jednoduchá, a proto nejsou nutná žádná další vysvětlení kromě těch, která jsou uvedena v této 

uživatelské příručce. 
13. Olověná baterie integrovaná v zařízení nesmí být považována za běžný domácí odpad. Tato součást musí být zlikvidována ve 

specializovaném sběrném středisku, aby mohla být recyklována. 
14.  Použití v domácí péči: Veškeré příslušenství přístroje uchovávejte mimo dosah dětí mladších 36 měsíců, protože obsahuje malé 

části, které mohou být spolknuty. 
15. Nenechávejte přístroj bez dozoru na místech přístupných dětem a/nebo osobám, které mají snížené duševní schopnosti, 

protože se mohou uškrtit hadičkou a/nebo napájecím kabelem. 
 

Výrobce nemůže nést odpovědnost za náhodné nebo nepřímé škody, pokud bylo zařízení změněno nebo 
opraveno bez povolení, nebo pokud byla některá jeho součást poškozena v důsledku nehody či nesprávného 

použití. 
Jakákoliv, i minimální úprava/oprava přístroje anuluje záruku a nezaručuje soulad s technickými požadavky 

stanovenými směrnicí 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích (v platném znění) a jejími normativy. 

- Před použitím zařízení ASKIR 36BR si přečtěte návod k použití: nepřečtení všech pokynů v tomto návodu může být škodlivé pro 
zdraví pacienta. 

- Přístroj nelze použít k odsávání hrudních tekutin. 
- Přístroj nesmí být používán k odsávání výbušných, žíravých nebo snadno hořlavých kapalin. 
- Přístroj ASKIR 36BR není vhodný pro MRI. Zařízení nezavádějte v prostředí MRI. 

 
LIKVIDACE POUŽITÝCH BATERIÍ – (směrnice 2006/66/ES) 

Tento symbol na baterii nebo na obalu znamená, že s baterií dodanou s tímto výrobkem nesmí být zacházeno jako 
s domovním odpadem. Zajištěním správné likvidace těchto baterií pomůžete zabránit možným negativním dopadům 

na životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny nesprávnou likvidací baterie. Recyklace 
materiálů přispěje k ochraně přírodních zdrojů. 

Na konci jejich životnosti odevzdejte baterie do příslušných sběrných míst pro recyklaci použitých baterií. Podrobnější 
informace o recyklaci tohoto výrobku nebo baterie získáte od místního úřadu, od společnosti zabývající se likvidací 

domovního odpadu či v obchodě, kde jste výrobek zakoupili. 
 

Model ASKIR 36BR (REF RE 410200/03) 
Typologie (Směrnice 93/42/EHS o zdravotnických 
prostředcích) 

Zdravotnický prostředek třídy IIa 

Klasifikace UNI EN ISO 10079-1 VYSOKÉ VAKUUM / VYSOKÝ PRŮTOK 
Napájení 

14 V 4 A pomocí AC/DC adaptéru mod. UE60-140429SPA1 
od FUHUA (vstup: 100–240 V~ – 50/60 Hz – 100 VA) nebo 

vnitřně napájené zařízení (Pb baterie 12 V 4 A) nebo přes 

adaptér do zásuvky pro zapalovač cigaret (12 V 4 A) 
Odběr proudu 4,0 A 
Maximální podtlak (bez nádoby) −80 kPa (−0,80 bar) 
Minimální podtlak (bez nádoby) Méně než −40 kPa (−0,40 bar) 
Maximální průtok odsávání (bez nádoby) 36 l/min 
Hmotnost 4,06 kg 
Třída izolace (při použití s adaptérem AC/DC mod. UE60- 
140429SPA1) 

Třída II 

Třída izolace (při použití s interní baterií) Vnitřně napájené zařízení 
Třída izolace (při použití s kabelem do zásuvky pro zapalovač 
cigaret) 

Třída II 

Rozměry 350 × 210 × 180 mm 
Výdrž baterie 60 minut 
Doba nabíjení baterie 240 minut 
Přesnost měření podtlaku ±5 % 
Provozní podmínky Teplota místnosti: 5–35 °C Relativní vlhkost 

vzduchu: 10–93 % 
Atmosférický tlak: 800–1 060 hPa 

Skladovací a přepravní podmínky Teplota místnosti: −25 až 70 °C 
Relativní vlhkost vzduchu: 0–93 % 
Atmosférický tlak: 500–1 060 hPa 
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